


of it. Remove the door catch to prevent children and pets to get closed in the appliance.
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1. 2.

2-1

3.

2-2

2-3

T3

T5

T2

T4

T1

1.Removing 1packing rod and 4                
packing bolts.

2.Fill the holes with 
    blanking plugs.

,T4 and T5

1 packing rod(T1) and 4 packing
T2-T5
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2-4

2.6  Drain Water Connection

If
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2.7  Fresh Water Connection

2-5 2-6

80
-1

00
 c

m

2-7
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4-1 4-2

4-3

1 Transportation bolts(T2-T5)
2 Transportation rods(T1)
3
4
5

3

1 2 3 4

T2

T4 

5

T3

T5 

T1

User     
 manual

Energy
label

wash 
bag

Warranty
card

Noise
reduction

pads

Drain hose
bracket

7 Blanking
 plugs

Inlet hose-
assembly
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3  Programme buttons1  Display

2  Function buttons

25

4  Child lock button 6   “Power” button

5   “Start/Pause” button

Select programme by pressing , its default settings 
will be displayed (Fig.5-3).

7  “Upper and Lower Drum ” button

Washing time
Error codes and service information 

End time delay
Child lock
Locking the door

5-1

5-2

5-3

5-4

6
7

2

3
54

1

5

Smart AI Rapido Asciugamani

Delicati SportsCalziniBianchi

Colorati Camicie Centrifuga

Pulizia
CestoRisciacquoIntimo

Baby Care

Rapido PET Care

Lenzuola LanaCotoneEco 40-60

Misti Centrifuga

Pulizia
Cesto

Scarpe
Baby

Risciacquo

Smart AI
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Touch this button(Fig.5-8) to rise the laundry more intense with fresh wa-
ter.This is recommended for people with sensitive skin.
By touching the button several times zero to three additional cycles can be 
selected.They appear in the display with P--0/P--1/P--2/P--3.The number 
of selectable rinses varies for each programme and this function is unavail-

2: Compartment for softener.

3: Compartment for extra detergent. Add your preferred 
     specialist detergent as required.

able in some programmes. 

 Touch this button (Fig.5-7) to start the programme with a delay. The delay in-
creases in steps of 30 minutes, up to a maximum of 24 hours, at which point p-
ressing the button again will reset the delay start to zero. Confirm by pressing 
the "Start/Pause" button. The delayed countdown will begin and when it has 
finished the programme will start automatically. This function is unavailable in 
some programmes.

17

Candy

Detergent Softener Extra
Detergent

1 2 3

5.4  Detergent/Softener drawer

5-6

5-7

5-8

5-5

5-9

    
     

Touch this button(Fig.5-9) to display the corresponding temperature.
If ”-- °C” is selected,the water will not be heated.

5.5.3

I-Time
Ammorbidente

Detergente
Dedicato

Partenza
Ritardata

DetergenteIgiene MacchieTemp.Risciacquo
Extra

Ammorbidente
Partenza
Ritardata

Detergente
DedicatoDetergenteMacchie

Quick Clean

Temp.Risciacquo
Extra

Velocità
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programme the lower drum.If no light is illuminated and 
Touch this button 

 Touch this button(Fig.5-11) to activate the Hygiene function. During the 
washing cycle, ultraviolet rays emitted by the UV sterilization module will 
irradiate the clothes for disinfection.

 

(Fig.5-11) to change or deselect the spin speed of the 
display            ,the 

appliance will not spin.The maximum selectable rotational speed varies for 
each program and this function is unavailable in some programmes. Left and 
right drum spin speeds are programme-default and non-adjustable. 

           Touch this button (Fig.5-12) to adjust the washing duration of the current 
-

able ranges and this function is unavailable in some programmes.

            
           

Touch this button (Fig.5-13) to shorten the laundry time, and then press it
 again can cancel this function. This function is unavailable in some pro-
grammes.

based on the type of stain on the clothing.  This function is unavailable in 
some programmes.Available stain types include wine stains, oil stains and s
oil stains.

          
           

Long-touching the Child Lock button (Fig.5-16) to active the child lock
 mode after the programme starts, the function or programmes button is
 
again can cancel the function. 

           
            

           
            

Continuous touch the button (Fig.5-15), the dosing ratio will be displayed in
 the screen. The larger the dosing ratio, the greater the dosing amount. By
 default, the dosing ratio is 100%. When the detergent is concentrated or
 high foam, a lower ratio should be chosen. The types of detergents available
 
The auto dose function for detergent and extra detergent cannot be select-
ed simultaneously. 
Each time you use the auto dose function, ensure the required detergent 
type has been selected. The corresponding display icon lights up to indicate 
selection. When it shows "      " and the icon disappears, it means it is not 

-
cient. 

5.5.4

5.5.5

5.5.6

5.5.7

5-11

5-10

5-12

5-13

5.5.85-14

5.5.9

5-15

5-16 5.5.10
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1000 1000

1000 1000

10001000

1000 1000

800 800

1000 1000

1000 1000

1000 1000

1000 1000

1000 1000

800 800

800 800

1000 1000

1000 1000

600 600

1000 1000

1000 1000

800 800

1000 1000

1000 1000

1000 1000

600 600

600 600



               
              

             
                

            

             
              

Smart Wash
The new power care technology, through a perfect mix of water and detergent, guarantees 

the maximum care of your clothes, at a 40°C temperature with a perfect washing per-
formmance. This innovative programme is capable to automatically the cleaning action to 

the capacity and typology of the load for the best results without any worries, This pro-
gramme can wash lightly soiled mixed laundry of cotton and synthetics.
Szybki
This programme used to obtain excellent results while saving water, energy, detergent 
and time. This option washes at a medium temperature suitable for lightly dirty mixed laun-
dry of cotton and synthetic. Recommended for small loads and lightly dirty items.

This programme is suitable for machine-washable towels, bath towels, etc.
Kolorowe
This programme is suitable for machine-washable dark-colored clothing.

This programme is suitable for machine-washable cotton baby clothing .
Koszule

in shirts, and simplify the ironing process. 
Wirowanie
This programme only dehydrate and spin-dry the clothes.
Jasne tkaniny
This programme is suitable for washing lightly soiled laundry. 
Skarpetki
This programme is suitable for machine-washable socks. 
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Delikatny

 

            
              

             
               

       

             

This programme is suitable for washing machine-washable bedding.

and other clothing.

This programme is suitable for washing machine-washable sports clothing.
Bielizna
This programme is suitable for machine-washable cotton underwear. 

This programme performs 2 rinses with an intermediate spin (which can be reduced or
excluded by using the appropriate button). It is used for rinsing any type of fabric, for
example after a wash carried out by hand.

This programme can carry out the self-cleaning of the washing machine. We recom-
mend a drum self-cleaning after using the washing machine for 50 times. When using this 
programme, please do not use any clothes detergent or machine cleaner.

This programme is suitable for machine-washable petwear.

This programme is suitable for machine-washable baby shoes.
Tkaniny mieszane
This programme is suitable for lightly soiled mixed laundry of cotton and synthetics.
Eco40-60
The Eco 40-60 programme is able to clean normally dirty cotton laundry declared to be
 washable at 40°C to 60°C, together in the same cycle. This prrogramme is used to assess
 the compliance with the EU codesign legislation (environmentally friendly products 
design).

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring
the highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 90°C. The final
spin is at maximum speed that ensures excellent dehydration effect.
 

This programme is suitable for machine-washable woolen clothing.

 

 under standby mode, select "Bawetna" programme of the lower drum, then 
touch "          " and "               " buttons simultaneously, it will display the number of running
cycle of the lower drum for 2 seconds and then back to standby mode. The cumulative 
running cycles will add after the programme ending. The running cycle will be displayed in 
hexadecimal if it is over 9999.
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10
kg

10 3:58 0.570
0.350
0.220
0.300
2.000
0.380
0.380

71.0
38.0
30.0
80.0
80.0
40.0
40.0

26
26
25
20
57
30
30

1330
1330
1330
1000
1330
800
800

53.0
53.0
55.0
65.0
55.0
37.0
65.0

2:58
2:48
0:53
1:46
0:45
0:14

5
2.5
10
10
1
1

Scan QR code on the energy label for energy consumption information.

The 

the local conditions.

appliance         
           

       
washing time will be reduced automatically in some programmes.The display default time 
may  vary  depending  on the  load  weight,  involving   

  

is equipped with a loading recognition. At low loading, energy, water and 
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Eco 40-60
Eco 40-60
Eco 40-60

Eco 40-60



8-1 8-2

8-3
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W
Washable up to 95°C  
normal process

Washable up to 60°C  
normal process

Washable up to 60°C 
mild process

Washable up to 40°C  
normal process

Washable up to 40°C 
mild process

Washable up to 40°C 
very mild process

Washable up to 30°C  
normal process

Washable up to 30°C 
mild process

Washable up to 30°C 
very mild process

Wash by hand  
max. 40°C

Do not wash

Any bleaching allowed Only oxygen/ 
non-chlorine

Do not bleach

Tumble drying possible 
normal temperature

Tumble drying possible 
lower temperature

Do not tumble dry

Line drying Flat drying

Ir

Iron at a maximum 
temperature  
up to 200 °C

Iron at a medial tem-
perature  
up to 150°C

 Iron at a low temper-
ature up to 110 °C; 
without steam (steam 
ironing may cause irre-
versible damage)

Do not iron

Prof T re 

Dry cleaning in tetra-
chloroethene

Dry cleaning in hy-
drocarbons

Do not dry clean

Professional wet clean Do not professional 
wet clean
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Use machine-washable approved detergents only.

Do not use dry cleaning solvents such as trichloroethylene and similar products.

Left 
Drum

Right 
Drum

Lower 
Drum

Programme
Kind of detergent

Universal Colour Delicate Special Softener

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.
We recomment by using:

       Color detergent:                      20°C to 60°C (best use: 30-60°C)

       Wool/delicate detergent:  20°C to 30°C (best use: 20-30°C) 

   less detergent.

- - - -

-

-

-
-

- -

-

- -
- -
- -

- -

- -

-

- -
-

- - -
- -

-

-

-
-
-

-

-
-
-

-
-
-

-
-

-
-

-
-

-

-

-

- -

- - - - -

- -
- - - - -

- - - -
- - - -

- - - -
- -

- -
- -

- -

-

- - - -
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Smart Wash

Szybki

Kolorowe

Koszule

Wirowanie

Jasne tkaniny

Skarpetki

Delikatny

sportowa

Bielizna

Czyszczenie

Smart Wash

Szybki

Tkaniny
mieszane

Wirowanie

Czyszczenie

Smart Wash

Szybki
Tkaniny

mieszane

Wirowanie

Eco 40-60

Czyszczenie

Powder laundry detergent can not be used in auto-dose compartment.For use, apply 
directly inside the drum

*For heavily dirty garments, please use the lower drum



To get the best washing results, select a programme 

        
     

          

           
           

Please follow the instruction on the detergent package.
Do not overuse detergent or softener, down clothing and outdoor clothing should
 not use softener.  
It is recommended to use bubble-free or low-foaming detergent and extra deter-
gent. When washing woolen fabrics, down jackets, and other clothing items, please 

Touch the buttons of programme to selcet the right 
programme (Fig.8-5). The default settings are dis
-played .

use a dedicated laundry detergent.

dilute them at a 1:1 ratio before pouring them into the softener drawer.
It is strictly forbidden to put laundry powder, laundry gels or laundry tablets into the 
detergent inlet to avoid damaging the washing machine.

     

1.Press both side of the handle to open the dispenser drawer.
2.Put the required washing product into corresponding com-
    partments (Fig.8-4). Please turn on the power button before    
      adding the washing product. Please stop adding the liquid 
    immediately when you hear the beep and do not exceed  the 
    MAX line. The detergent can be added up to 1.5L, the softe-  
    ner up to 1L, and the extra detergent up to 0.5L.

Select required options and settings (Fig.8-6); refer to
 control panel.

3.Push back the drawer gently.  

Detergent Softener Extra
Detergent

8-4

8-5

8-6

24

8-Daily use EN



8-7

To interrupt a running programme,touch"Start/Pause", the LED above the button is 

To cancel a running programme and all its individual settings:
1.  Touch "Start/Pause" button to interrupt the running prograrmme.
2.  Select the programme”Schleudern”to drain the water.
3.  After closing the programme to restart the appliance, select a new programme 
and start it.

7.  Small clothes are easy to stick to the wall after high-speed svving drying, please do
      not omit when opening the door to pick up clothes.

         
                     

              25
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8.11 Add Garment
After the wash programme has started, you may press the Start/Pause button to add 
or remove laundry as needed.For safety reasons, the door will remain locked and 
laundry cannot be added or removed when the water level or temperature is high, 
or when the drum is still rotating. 
8.12

8.13

1.  In standby-mode, under any program, touch the " + " buttons at the
     same time for3s,the buzzer will be activated,the screen shows” ”.

”.screen shows ”



9-19.1  Cleaning the machine

9-1

9-2

9-3

9-4

9-4

9.2

9.3

9-2 9-3
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Macchie Macchie

I-Time

Smart AI Rapido RapidoAsciugamani

Delicati SportsCalziniBianchi

Colorati Camicie Centrifuga

Pulizia
Cesto

Ammorbidente Ammorbidente

Detergente
Dedicato

Partenza
Ritardata

Partenza
Ritardata

RisciacquoIntimo

DetergenteIgiene Macchie
Detergente
DedicatoDetergenteMacchieTemp.

Quick Clean

Oblò
Superiore

Inferiore
Oblò

PET Care

Lenzuola LanaCotoneEco 40-60

Misti Centrifuga

Pulizia
Cesto

Scarpe
Baby

Risciacquo

Temp.

Baby Care Smart AI

Risciacquo
Extra

Risciacquo
Extra

Velocità



9-5
9-6

9-7
9-8

9-9

9-9

9-9

9-10

9-11
9-12

9-9 9-10

9.4

9.5

9-5 9-6

9-7 9-8

9-11 9-12
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9-13
9-14

9-13 9-14
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This programme can clean each individual compartment of the detergent dispenser 
independently (Detergent, Softener and Extra Detergent).
To activate the self-cleaning function of the Detergent compartment:
Operation method: When all three drums are in standby mode, select the lower drum 
interface.
1.Press and hold the "Rapid" + "Detergent" buttons simultaneously for 3 seconds.The code 
“Ado1” will be shown on the display.Press the “Start / Pause” button to start the programme.
Liquid detection inside the compartment:
2. If liquid is detected, the appliance will clean the compartment and return to standby mode 
automatically.
3. If no liquid is detected, the unit will stay in waiting status until liquid is added or the 
programme is stopped.
4. If no liquid is required and not detected, turn off the appliance power supply to exit the 
programme.
To activate the self-cleaning function of the Softener compartment:
Operation method: With the drum on standby mode and the lower drum interface displayed, 
press and hold the "Rapid" + "Softener" buttons simultaneously for 3 seconds.The code “Ado2”
will be shown on the display.This programme shall follow the same procedures above 
(Step 2 to Step 4).
To activate the self-cleaning function of the Extra Detergent compartment:
Operation method: With the drum on standby mode and the lower drum interface displayed, 
press and hold the "Rapid" + "Extra Detergent" buttons simultaneously for 3 seconds.The code 
“Ado3” will be shown on the display.This programme shall follow the same procedures above 

9.6  Auto-dose Dispenser Cleaning Programme

(Step 2 to Step 4).
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10-1The current programme and its setting will be saved. When 
power supply is restored, operation will be resumed.
 If a power failure cuts an operating wash programme, door 
opening is mechanically blocked.To get out any laundry water 
level should not be seen in the glassy porthole of the door.  
Danger of burns! Water level has to be lowered as described 

to open the left and right side hole covers (B) of the machine 
body. Pull the corresponding drawstring of the machine door 
downuntil a slight sound is heard. Then, the door of the left 
upper drum or the right upper drum can be opened. (Fig. 10 
-1)
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2.1 Przygotowanie
 Upewnij się, że nie ma uszkodzeń transportowych.
 Upewnij się, że wszystkie śruby transportowe zostały usunięte.
 Urządzenie należy przenosić zawsze w co najmniej dwie osoby, ponieważ jest ono 

ciężkie.
 Wyjmij urządzenie z opakowania.
 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, w tym folię ochronną z obudowy, podstawę 

z polistyrenu i trzymaj je poza zasięgiem dzieci. Podczas otwierania opakowania na 
plastikowej torbie i wzierniku mogą być widoczne krople wody. To normalne zjawisko 
które wynika z testów wodnych w fabryce.

Uwaga: Utylizacja opakowań
Wszystkie materiały opakowaniowe należy przechowywać poza zasięgiem dzieci 
i utylizować je w sposób przyjazny dla środowiska.

2.2 OPCJONALNIE: Zainstaluj podkładki 
redukujące hałas

1. Po otwarciu opakowania termokurczliwego 
znajdziesz cztery podkładki redukujące hałas. 
Służą one do redukcji szumów (rys. 2-1).

2. Połóż pralkę na boku, otworem skierowanym do 
góry, dolną stroną w kierunku operatora.

3. Wyjmij podkładki redukujące hałas i usuń dwustronną 
samoprzylepną folię ochronną; przyklej je na 
spodzie pod obudową pralki, jak pokazano na 
rysunku 3 (dwie dłuższe podkładki w pozycji 1 i 3, 
dwie krótsze podkładki w pozycji 2 i 4). Na koniec 
ponownie ustaw pralkę pionowo.

2.3 Zdemontuj śruby transportowe
Zabezpieczenie transportowe z tylnej strony jest 
przeznaczone do mocowania elementów antywibra-
cyjnych wewnątrz urządzenia podczas transportu, aby 
zapobiec uszkodzeniom wewnętrznym. Wszystkie 
elementy (T1, T2, T3, T4 i T5, rys. 2-2) należy 
zdemontować przed użyciem.

1. Wyjąć 1 pręt uszczelniający (T1) i 4 śruby uszczel-
niające (T2-T5) (rys. 2-3)

2. Włożyć zaślepki do otworów.

2-2

2-3

T3

T5

T2

T4

T1

1. Usunąć 1 profile ochronne 
i 4 śruby mocujące.

2. Włóż zaślepki do 
otworów.
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2.6.1  
 

w 
nad -5). 

 
 

2.6.2  
 

 
 -100 mm 

w rurze kanalizacyjnej. 
 Zamocuj wspornik U i odpowiednio go zabezpiecz 

(rys. 2-6). 

 

2.6.3  
  
 

awariom (rys. 2-7). 
 

zaciskowej.  

 

 
UWAGA! 

 -

 
 
z  

 Nie zdejmuj obejmy rury spustowej. 
 
2.7 wody 

 
1. 

-
 

2. 
3/4 (rys. 2-9). 
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od warunków lokalnych. 
 

 Zoptymalizuj wykorzystani
 

 
 

 Tylko do mocno zabrudzonego prania! 
 

 
 

 
plamy 

 
3.3 Dozowanie detergentu 

stosowania detergentu 
  
 

e temperatury 
danego programu prania. 
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4-11 2 3

4

4
4

5

6

Uwaga:

4.1 Zdjęcie urządzenia
Przód (rys. 4-1):

4.2 Akcesoria

Tył (rys. 4-2)

Ze względu na zmiany techniczne i różne modele, ilustracje w kolejnych rozdziałach 
mogą różnić się od posiadanego modelu.

Sprawdź akcesoria i dokumentację zgodnie z tą listą (rys. 4-3):

Zespół węża 
dopływowego

7
zaślepek

Uchwyt węża 
odpływowego

Podkładki
redukujące

hałas

Karta
gwarancyjna

Etykieta
czyszcząca

Instrukcja
obsługi

Instrukcja
obsługi

worek
do

mycia

1 Szu�adka na detergent / 
środek zmiękczający

2 Blat
3 Panel
4 Drzwi pralki

5 Drzwi �ltra
6 Regulowane nóżki

1 Śruby transportowe (T2-T5)
2 Pręty transportowe (T1)
3 Kabel zasilający
4 Wąż odpływowy
5 Zawór wlotowy wody

1 2 3 4

T2

T4 

5

T3

T5 

T1
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5.1 Przycisk zasilania 

zasilania (rys. 5-2). 

 

5.2 Program 

-3). 

 

5.3  
-

informacje: 
 Czas prania 
  
  
  
  
  

 
 

Blokada rodzicielska
Blokowanie drzwi
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Detergent Softener Extra
Detergent

1 2 3

5-5

5-6

Uwaga: Ustawienia fabryczne
Aby uzyskać najlepsze wyniki w każdym programie, �rma Candy zde�niowała określone 
ustawienia domyślne. Jeśli nie ma specjalnych wymagań, zalecane są ustawienia domyślne.

5.4  Szu�adka na detergent/środek zmiękczający
Po otwarciu szu�ady dozownika widoczne są następujące 
elementy (rys. 5-5):
1: Komora na płynny detergent
2: Komora na środek zmiękczający.
3: Komora na dodatkowy detergent. Dodaj swój ulubiony 
specjalny detergent w razie potrzeby.
Zalecenia dotyczące rodzaju detergentów odnoszą się 
do różnych temperatur prania. Zapoznaj się z instrukcją 
detergentu (zob. str. 17)
5.5  Przyciski funkcyjne
Przyciski funkcyjne (rys. 5-6) włączają dodatkowe opcje 
w wybranym programie przed jego uruchomieniem. 
Wyświetlane są odpowiednie wskaźniki.
Po wyłączeniu urządzenia lub ustawieniu nowego programu 
wyświetlane są wszystkie opcje.
Jeśli przycisk ma wiele opcji, żądaną opcję można wybrać, 
naciskając go sekwencyjnie.
Jeśli przycisk jest lekko podświetlony, funkcja jest 
nieaktywna. Natomiast jasno podświetlony przycisk 
wskazuje, że dana funkcja została wybrana.

5.5.1   Przycisk funkcyjny „               ”
 Dotknij tego przycisku (rys. 5-7), aby uruchomić program z opóźnieniem. 

Opóźnienie zwiększa się stopniowo co 30 minut, aż do maksymalnie 
24 godzin; po osiągnięciu tego poziomu ponowne naciśnięcie przycisku 
spowoduje zresetowanie czasu opóźnienia do zera. Potwierdzam poprzez 
naciśnięcie przycisku „Uruchom/Wstrzymaj”. Rozpocznie się odliczanie 
czasu opóznienia, po upływie którego program zostanie automatycznie 
uruchomiony. Funkcja ta jest niedostępna w niektórych programach.

5.5.2    Przycisk funkcyjny „               ” 
 Dotknij tego przycisku (rys. 5-8), aby dokładniej spłukać pranie świeżą 

wodą. Jest to zalecane dla osób o wrażliwej skórze.
Dotykając przycisku kilka razy można wybrać od zera do trzech dodat-
kowych cykli. Pojawiają się na wyświetlaczu jako P--0/P--1/P-2/P--3. 
Liczba możliwych do wyboru płukań różni się w zależności od programu. 
Funkcja ta jest niedostępna w niektórych programach.

5.5.3    Przycisk funkcyjny „      ”
 Dotknij ten przycisk (rys. 5-9), aby wyświetlić odpowiednią temperaturę. 

Jeżeli wybrano ,,--°C", woda nie zostanie podgrzana.
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5.5.4 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.5 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.6 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.7 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.8 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.9 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

5.5.10 Przycisk funkcyjny „ ” 

 

I-Time

I-Time

 Aby aktywować funkcję Higiena, dotknij tego przycisku (rys.5-10). 
Podczas cyklu prania moduł sterylizacji UV naświetla ubrania 
promieniami ultra�oletowymi, które służą do ich dezynfekcji.

 Dotknij tego przycisku (rys. 5-12), aby dostosować czas trwania prania 
bieżącego programu dla lewego bębna. Różne programy mają różne 
zakresy regulacji i funkcja ta jest niedostępna w niektórych programach.

 Dotknij tego przycisku (rys. 5-13), aby skrócić czas prania, a naciśnięcie 
go ponownie spowoduje anulowanie tej funkcji. Funkcja ta jest 
niedostępna w niektórych programach.

 Dotknij tego przycisku (rys. 5-14), aby wybrać różne programy usuwania plam 
w zależności od rodzaju plamy na ubraniu. Funkcja ta jest niedostępna 
w niektórych programach. Dostępne rodzaje plam obejmują plamy z wina, 
oleju i ziemi.

 Przytrzymaj przycisk (rys. 5-15), a na ekranie wyświetli się stosunek 
dawkowania. Im większy stosunek dawkowania, tym większa dawka. 
Domyślnie stosunek dawkowania wynosi 100%. Jeśli detergent jest 
skoncentrowany lub mocno pieniący, należy wybrać niższy stosunek. 
Dostępne są różne rodzaje detergentów dla poszczególnych programów. 
Funkcji automatycznego dozowania detergentu i dodatkowego 
detergentu nie można wybrać jednocześnie.
Za każdym razem, gdy korzystasz z funkcji automatycznego dozowania, 
upewnij się, że wybrano odpowiedni rodzaj detergentu. Odpowiednia 
ikona wyświetlacza zaświeci się, informując o dokonaniu wyboru. Kiedy 
wyświetla się „         ″ i ikona znika, oznacza to, że nie została wybrana; 
gdy ikona miga, oznacza to, że pozostała ilość jest niewystarczająca.

 Aby zmienić lub anulować wybór prędkości wirowania programu dolnego 
bębna, dotknij tego przycisku (rys. 5-11). Jeśli nie świeci się żadna 
kontrolka i wyświetla się „    ”, urządzenie nie będzie wirować. Maksymalna 
możliwa do wybrania prędkość obrotowa różni się w zależności od 
programu. W niektórych programach funkcja ta jest niedostępna. 
Prędkość wirowania bębna lewego i prawego jest ustawiona domyślnie 
i nie można jej regulować.

 Długie dotknięcie przycisku blokady rodzicielskiej (rys. 5-16) w celu 
aktywacji trybu blokady po rozpoczęciu programu spowoduje, że 
przyciski funkcji lub programów staną się nieaktywne, z wyjątkiem 
przycisku zasilania. Ponowne długie dotknięcie przycisku blokady 
rodzicielskiej może anulować tę funkcję.
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Lewy 
bęben 

Smart Wash 1.0 40 60 1000 1000 o o o √ √ √ √ √ √*   

Szybki 0.30 30 30 1000 1000 o o o √ √ √  √ √   

Ręczniki 0.25 30 50 1000 1000 o o o √ √ √  √    

Kolorowe 0.50 -- 30 800 800 o o o √ √ √  √    

Dziecięce 0.50 40 90 1000 1000 o o o √ √ √ √ √ √*   

Koszule 0.25 40 40 1000 1000 o o o √ √ √ √ √ √*   

Wirowanie 1.0 / / 1000 1000 / / /         

Jasne tkaniny 0.7 30 60 1000 1000 o o o √ √ √ √ √    

Skarpetki 0.50 40 50 1000 1000 o o o √ √ √  √    

Delikatny 0.10 30 40 800 800 o o o √  √  √    
Odzież 

sportowa 1.0 20 40 800 800 o o o √ √ √  √    

Bielizna 0.50 40 60 1000 1000 o o o √ √ √  √    

Płukanie 1.0 / / 1000 1000 / o /         
Czyszczenie 

bębna / 90 90 600 600 / / /   √      

Prawy 
bęben 

Smart Wash 1.0 40 60 1000 1000 o o o √ √ √   √*  √* 

Szybki 0.30 30 30 1000 1000 o o o √ √ √   √   
Odzież dla 

zwierząt 0.50 40 90 1000 1000 o o o √ √ √   √*  √* 

Buty dziecięce 0.50 30 60 800 800 o o o √ √ √     √ 
Tkaniny 

mieszane 1.0 30 60 1000 1000 o o o √ √ √   √  √ 

Wirowanie 1.0 / / 1000 1000 / / /         

Płukanie 1.0 / / 1000 1000 / o /         
Czyszczenie 

bębna / 90 90 600 600 / / /   √      

Dolny 
bęben 

Smart Wash 10.0 40 60 1000 1000 o o o √ √ √   √* √ √* 

Szybki 3.0 30 30 800 1400 o o o √ √ √   √ √  
Tkaniny 

mieszane 10.0 30 60 1000 1400 o o o √ √ √   √ √ √ 

Wirowanie 10.0 / / 1000 1400 / / /       √  

Eco 40-60 10.0 40 90 1400 1400 o o o √ √ √   √* √ √ 

Bawełna 10.0 40 90 1400 1400 o o o √ √ √   √ √ √ 

Pościel 7.0 30 60 1000 1000 o o o √ √ √    √ √ 

Wełna 2,5 30 30 800 800 o o o √  √    √  

Płukanie 10.0 / / 1000 1000 / o /       √  
Czyszczenie 

bębna / 90 90 600 600 / / /   √      

 
  

-- Woda nie jest podgrzewana.
1) Wybierz temperaturę prania 90°C tylko w przypadku szczególnych wymagań higienicznych.
2)Zmniejsz ilość detergentu, ponieważ czas trwania programu jest krótki.
Podczas prania dużych ilości prania pralka może wibrować lub poruszać się, jeśli ubrania są zwinięte. 
Projekt i specy�kacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakości.
3) √* wskazuje, że wybór jest dostępny po regulowaniu temperatury.
4) Załadunek pralki lub pralko-suszarki do pojemności wskazanej przez producenta dla danego 
programu przyczynia się do oszczędności energii i wody;

Detergent Softener Extra
Detergent

① ② ③
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Opis programów
Aby zapewnić możliwość prania różnych rodzajów tkanin o różnym stopniu zabrudzenia, 
pralka oferuje szereg specjalnych programów (zob. tabela programów).

Program należy wybrać zgodnie z instrukcjami prania umieszczonymi na metkach, 
szczególnie jeśli chodzi o zalecaną maksymalną temperaturę.

Smart Wash
Nowa technologia POWER CARE, dzięki idealnemu połączeniu wody i detergentu, 
zapewnia maksymalną pielęgnację ubrań w temperaturze 40°C i doskonałą skuteczność 
prania. Ten innowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosować czyszczenie 
do wydajności i rodzaju wsadu, aby uzyskać jak najlepsze wyniki. W tym programie można 
prać lekko zabrudzone tkaniny mieszane, bawełniane i syntetyczne.
Szybki
Ten program jest używany do uzyskania doskonałych efektów przy jednoczesnym 
oszczędzaniu wody, energii, detergentu oraz czasu. Ta opcja umożliwia pranie w średniej 
temperaturze, odpowiedniej dla lekko zabrudzonych tkanin mieszanych z bawełny i mate-
riałów syntetycznych. Zalecana do małych wsadów i lekko zabrudzonych przedmiotów.
Ręczniki
Program ten nadaje się do prania ręczników nadających się do prania w pralce, ręczników 
kąpielowych itp.
Kolorowe
Program ten jest przeznaczony do prania ciemnych ubrań nadających się do prania 
w pralce.
Dziecięce
Program ten nadaje się do prania w pralce bawełnianych ubranek dziecięcych.
Koszule
Program ten nadaje się do koszul i bluzek wykonanych z bawełny, lnu, włókien synte-
tycznych i ich mieszanek. Skutecznie usuwa plamy z kołnierzyków i mankietów, zapobiega 
powstawaniu zagnieceń na koszulach i redukuje ich powstawanie, a także ułatwia 
prasowanie.
Wirowanie
Ten program tylko suszy i wiruje ubrania.
Jasne tkaniny
Program ten nadaje się do prania lekko zabrudzonej odzieży. 

WAŻNE PORADY DOTYCZĄCE WYDAJNOŚCI PRANIA.

OSTRZEŻENIE!

 Nowe kolorowe ubrania należy prać oddzielnie przez co najmniej 5-6 cykli.
 Niektóre większe sztuki prania, takie jak dżinsy czy ręczniki, należy zawsze prać 

oddzielnie.
 Nie wolno nigdy mieszać ze sobą różnych tkanin FARBUJĄCYCH.
 Nie dotykaj szyby w okienku obserwacyjnym, gdy włączony jest program wysokiej 

temperatury.



Uwaga: Procedura sprawdzania liczby cykli, które wykonała pralka.

Skarpetki
Program ten nadaje się do prania skarpetek nadających się do prania w pralce.
Delikatny
Program ten nadaje się do delikatnego prania jedwabiu, tkanin z włókien chemicznych
i innych ubrań nadających się do prania w pralce.
Odzież sportowa
Program ten nadaje się do prania odzieży sportowej nadającej się do prania w pralce.
Bielizna
Program ten nadaje się do prania bawełnianej bielizny w pralce.
Płukanie
Program ten przeprowadza 2 płukania z pośrednim spinem (który może być zmniejszony 
lub wykluczone za pomocą odpowiedniego przycisku). Jest używany do płukania każdego 
rodzaju tkaniny, do przykład po umyciu wykonanym ręcznie.
Czyszczenie bębna
Ten program służy do przeprowadzenia samooczyszczania pralki. Zalecamy 
samoczyszczenie bębna po 50-krotnym użyciu pralki. Podczas korzystania z tego pro- 
gramu nie należy dodawać żadnego detergentu do ubrań ani środka do czyszczenia pralki.
Odzież dla zwierząt
Program ten nadaje się do prania odzieży dla zwierząt, którą można prać w pralce.
Buty dziecięce
Program ten nadaje się do prania w pralce bucików dziecięcych.
Tkaniny mieszane
Program ten nadaje się do prania lekko zabrudzonych ubrań mieszanych, bawełnianych
i syntetycznych.
Eco 40-60
Program Eco 40-60 umożliwia pranie normalnie zabrudzonej bielizny bawełnianej 
w temperaturze od 40°C do 60°C w tym samym cyklu. Ten program jest wykorzystywany 
do oceniania zgodności z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie 
produktów).
Bawełna
Program ten nadaje się do prania kolorowej odzieży bawełnianej w temperaturze 40°C lub 
do zapewnienia najwyższego stopnia czystości odzieży bawełnianej w temperaturze 
90°C. Końcowe wirowanie odbywa się z maksymalną prędkością, co zapewnia doskonały 
efekt odwodnienia.
Pościel
Program ten nadaje się do prania pościeli odpowiedniej do prania w pralce. 
Wełna
Program ten nadaje się do prania odzieży wełnianej w pralce.

Procedura: w trybie gotowości wybierz program „Bawełna" w dolnym bębnie, a następnie 
jednocześnie naciśnij przyciski „           ” i „                ”. Przez 2 sekundy będzie wyświetlana 
liczba cykli prania w dolnym bębnie, po czym urządzenie powróci do trybu gotowości. 
Łączna liczba cykli pracy zostanie zaktualizowana po zakończeniu programu. Bieżące 
cykle będą wyświetlane w postaci szesnastkowej, jeśli wartość przekracza 9999.
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8.1 Zasilanie 

rys. 8-
INSTALACJA (zob. str.10). 
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Tkaniny

mieszane

Wirowanie

Program
Rodzaj detergentu

Uniwersalny Do tkanin 
kolo Delikatny Spe n kania

Lewy 
b be

Prawy 
b be

Do y 
b be

8.5 Wybór detergentu
 Efektywność i wydajność prania zależą od jakości użytego detergentu.
 Używaj wyłącznie detergentów przeznaczonych do prania w pralce.
 W razie potrzeby stosuj specjalne detergenty, np. do tkanin syntetycznych i wełnianych.
 Nie używaj rozpuszczalników do czyszczenia na sucho, takich jak trójchloroetylen 

i podobne produkty.
Wybierz najlepszy detergent

√ = Zalecane    – = Niezalecane
W przypadku stosowania detergentu w płynie nie zaleca się włączania opóźnienia czasowego.
Polecamy w przypadku użycia następujących środków:
 proszek do prania: 20°C do 90°C*(najlepsze zastosowanie: 40-60°C)
 Detergent tkanin kolorowych: 20°C do 60°C (najlepsze użycie: 30-60°C)
* Proszku do prania nie można stosować w komorze automatycznego dozowania. 

Stosować bezpośrednio wewnątrz bębna.
 Detergent do wełny/tkanin delikatnych: 20°C do 30°C (najlepsze użycie: 20-30°C)
*Temperaturę prania 90°C wybieraj tylko w przypadku specjalnych wymagań higienicznych.
*Jeśli wybierzesz temperaturę wody 60°C lub wyższą, radzimy używać mniej detergentu.
*Lepiej użyć mniej detergentu w proszku lub nie używać go wcale.
*W przypadku mocno zabrudzonej odzieży należy użyć dolnego bębna
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8.6 Dodawanie detergentu 
1. 

uchwytu. 
2. 

przegródek (rys.8-
-

 
 

3.  
 

 
Uwaga: 

 detergentu. 
 
i  

 -

 
 

 stosunku 1:1 przed 
 

 
 

 

 

8.7 Wybierz program 

program dostosowany do stopnia zabrudzenia i rodzaju 

-
 

 

 
Uwaga: Usuwanie zapachów 

Przed 

 
 

 

8.8 Dodaj indywidualnie wybrane funkcje 
Wybierz wymagane opcje i ustawienia (rys. 8-6); patrz 
Panel sterowania. 
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8.9  Uruchom program prania
Dotknij przycisku „Uruchom/Wstrzymaj" (rys. 8-7), aby rozpocząć.
Urządzenie pracuje zgodnie z aktualnymi ustawieniami.
Zmiany są możliwe tylko poprzez anulowanie programu.
8.10   Przerwanie/anulowanie programu prania
Aby przerwać trwający program, naciśnij przycisk „Uruchom/Wstrzymaj". Dioda LED nad 
przyciskiem zacznie migać. Naciśnij go ponownie, aby wznowić działanie.
Aby anulować uruchomiony program i wszystkiejego indywidualne ustawienia:
1. Dotknij przycisku „Uruchom/Wstrzymaj", aby przerwać trwający program.
2. Wybierz program „Wirowanie", aby opróżnić wodę.
3. Po zamknięciu programu i ponownym uruchomieniu urządzenia wybierz nowy 

program i uruchom go.
8.11 Dodaj ubranie
Po rozpoczęciu programu prania możesz nacisnąć przycisk Start/Wstrzymaj, aby dodać 
lub wyjąć pranie, zależnie od potrzeb. Ze względów bezpieczeństwa drzwi pozostaną 
zablokowane i nie będzie można dodać ani wyjąć prania, gdy poziom lub temperatura 
wody są wysokie albo gdy bęben nadal się obraca.
8.12   Po praniu 

 

1. W cyklu programu wyświetlany jest „            ”
2. Urządzenie wyłącza się automatycznie.
3. Wyjmij ostrożnie, aby zapobiec dalszemu gnieceniu.
4. Zamknij dopływ wody.
5. Odłącz przewód zasilający.
6. Otwórz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu wilgoci i zapachów. Pozostaw otwarte, 

gdy urządzenie nie jest używane.
7. Małe sztuki prania łatwo przyczepiają się do ścianek po szybkim suszeniu wahadłowym; 

podczas otwierania drzwi należy na nie zwrócić uwagę.

 Ze względów bezpieczeństwa podczas cyklu prania drzwiczki są częściowo 
zablokowane. Otwarcie drzwi jest możliwe tylko po zakończeniu programu lub po 
prawidłowym anulowaniu programu (zob. powyższy opis).

 W przypadku wysokiego poziomu wody, wysokiej temperatury wody oraz podczas 
wirowania nie ma możliwości otwarcia drzwiczek: Wyświetlana jest Blokada.

Uwaga: Blokada drzwi

Uwaga: Tryb czuwania / tryb oszczędzania energii

8.13  Włączanie lub wyłączanie brzęczyka
Sygnał akustyczny można w razie potrzeby dezaktywować:
1. W trybie czuwania, w dowolnym programie, dotknij jednocześnie przycisków 

„                                   ” przez 3 sekundy, brzęczyk zostanie aktywowany, a na ekranie 
pojawi się „       ”.

Aby wyłączyć brzęczyk, naciśnij te dwa przyciski jednocześnie i przytrzymaj 
przez 3 sekundy. Na ekranie pojawi się komunikat „          ”.

Urządzenie przejdzie w tryb czuwania, jeżeli nie zostanie aktywowane wciągu 2 minut 
przed rozpoczęciem programu lub po jego zakończeniu. Wyświetlacz wyłącza się.
To oszczędza energię.
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9.1 Czyszczenie pralki 
 

i konserwacji. 
 -1) 

i 
 

 Nie 
rozpuszczalników. 

9.2 Zawór wlotowy wody i filtr zaworu wlotowego 

 
  
 

-2) oraz na kranie. 
 -3). 
  
  

9.3 a 
 

monety itp. (rys. 9-
 

 

 
 

 

 

 

Macchie Macchie

I-Time

Smart AI Rapido RapidoAsciugamani

Delicati SportsCalziniBianchi

Colorati Camicie Centrifuga

Pulizia
Cesto

Ammorbidente Ammorbidente

Detergente
Dedicato

Partenza
Ritardata

Partenza
Ritardata

RisciacquoIntimo

DetergenteIgiene Macchie
Detergente
DedicatoDetergenteMacchieTemp.

Quick Clean

Oblò
Superiore

Inferiore
Oblò

PET Care

Lenzuola LanaCotoneEco 40-60

Misti Centrifuga

Pulizia
Cesto

Scarpe
Baby

Risciacquo

Temp.

Baby Care Smart AI

Risciacquo
Extra

Risciacquo
Extra

Velocità

9-2 9-3
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9.4  
 

1. 9-5). 
2. -6). 
3. Otwórz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu 

 

ustowy. 
-

wane i nie ma wycieków. 

9.5 Filtr pompy 

na  
 Nie odprowadza wody. 
 Nie wiruje. 
  

 

 

 
 

 

 

1. -7). 
2. -8). 
3. 

-9). 
 

4. 
koniec nad pojemnikiem (rys. 9-9). 

5. 
rys. 9-9). 

6. 

(rys. 9-10). 
7. 

wskazówek zegara filtr pompy (rys. 9-11). 
8. -12). 

 

9-9 9-10

9-5 9-6

9-7 9-8

9-11 9-12
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 Uszczelnienie �ltra pompy musi być czyste i nieuszkodzone. Jeśli pokrywa nie jest 

mocno dokręcona, woda może wyciekać.
 Filtr musi znajdować się na swoim miejscu, w przeciwnym razie może dojść do wycieku.

UWAGA!

9. Ostrożnie oczyścić �ltr pompy, np. pod bieżącą 
wodą (rys. 9-13).

10.Dokładnie go zamocuj (rys. 9-14).
11.Zamknij drzwiczki �ltra.

9.6 Auto-dose Program czyszczenia komór dozownika
Program ten umożliwia niezależne czyszczenie każdej komory dozownika detergentu 
(detergent, środek zmiękczający i dodatkowy detergent).
Aby włączyć samoczyszczącą funkcję komory na detergent:
Metoda działania: Gdy wszystkie trzy bębny są w trybie gotowości, wybierz interfejs 
dolnego bębna.
1. Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „Szybki” + „Detergent” przez 3 sekundy. 
Na wyświetlaczu pojawi się kod „Ado1”. Naciśnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby 
uruchomić program. Wykrywanie obecności cieczy w komorze:
2. Jeśli urządzenie wykryje ciecz, wyczyści komorę i automatycznie powróci do trybu 
czuwania.
3. Jeżeli nie zostanie wykryty żaden płyn, urządzenie pozostanie w trybie oczekiwania, 
aż do dodania płynu lub zatrzymania programu.
4. Jeżeli nie ma potrzeby dodawania płynu i nie został on wykryty, należy wyłączyć 
zasilanie urządzenia, aby zakończyć program.
Aby aktywować funkcję samoczyszczącą komory środka zmiękczającego:
Metoda działania: Gdy bęben jest w trybie czuwania, a na wyświetlaczu dolnej części 
bębna widoczny jest interfejs, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „Szybki” i 
„Środek zmiękczający” przez 3 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się kod „Ado2”. 
Program ten będzie przebiegał według tych samych procedur, co powyżej (kroki 2-4).
Aby włączyć funkcję samoczyszczenia komory na dodatkowy detergent:
Metoda działania: Gdy bęben jest w trybie czuwania i wyświetlany jest interfejs dolnego 
bębna, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „Szybki” + „Dodatkowy detergent” 
przez 3 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się kod „Ado3”. Program ten będzie przebiegał 
według tych samych procedur, co powyżej (kroki 2-4).
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jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu 

 

10.1 Kody informacyjne 

 
Kod Komunikat 

  

  

 Funkcja blokady rodzicielskiej jest aktywowana. 

  

 lub cyklu wirowania. 

10.2  
Problem Przyczyna  
CLR FLTR • -

 
•  
•  

E2 •  • Dobrze zamknij drzwi. 
E4 • 

poziomu 
samosyfonowy. 

• 
a  

•  
E8 •  •  
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Problem Przyczyna  
F3 •  •  
F4 •  •  
F7 •  •  
FA •  •  
FC0, FC1 lub 
FC2 

•  •  

E5 •  • 
w ustawionym czasie. 

Eb •  • Wstrzymaj  jeszcze 

uruchomieniem. 

10.3  
Problem Przyczyna  

 • 
uruchomiony. 

•  
•  
• Brak zasilania. 
•  

•  
• Dobrze zamknij drzwi. 
•  
•  
•  

Pralka nie zostanie 
 

• Brak wody. 
•  
• 

zablokowany. 
• 

 0,03 MPa. 
•  
•  

•  
•  
• wlotowego. 
•  
• Dobrze zamknij drzwi. 
•  

 
• 

 
• 

  

• 
jest  

• 
nie  

 •  
• Filtr pompy jest zablokowany. 
• 

 

•  
•  
• 

 

Silne wibracje 
podczas wirowania. 

• 
 

•  
• 

 

• 
transportowe. 

• 
 

• 
 

cyklu prania. 

•  •  

Pralka zatrzymuje 
na pewien czas. 

•  
• Problem z powodu wzorca 

 
• Program wykonuje cykl namaczania. 

•  
•  
• Anuluj program i uruchom 

ponownie. 
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Problem Przy Rozwi zanie
Nadmier a i o

 ywa 
z  zu ady 

• jest odpowied
• Na  ie de u.

• pra a e a dotycz ce 
de ów.

• Zm i o  de

utomatyc
dostosowa ie czasu 

ia.

• zas trwa  ia 
zos ie dostosow y.

•  a e i  wp ywa 
kcjo

Wirowa ie dzi • Ni w a • pra sad pra ki i pr i
a s p  m 

am w ia.
Niezadowa aj cy 

k ia.
• opi  za ieczyszcze ia ie z adza

si wyb o ramem
• u b

wysta
• Przekroczo aks e 

obci
• Pra y  ó

ro  ie.

• Wybi
• Wybierz det ied

do stop ia
ze specy kacj  produ

• Zm wsad.
• j pr ie.

Na pra iu z ajduj  
si
proszku do pra a.

• Nierozpu e cz steczki 
deter e u mo  pozosta  a pra iu
w postaci bi h p am.

• j dodatkowe p u
• próbuj wy p kty 

z ia.
• Wybi e

Pra re 
p amy.

• p z usz
takie ja j kremy ub ma ci.

• Pra y  pod
dzia pecja e rodka 
czyszcz e

Uwaga: tworzeni

e i podczas cyk u wirowa ia pojawi si  zbyt du a i o  pia y  s ik zatrzyma si  a pompa
spustowa zosta  uruchomio   90 s . e i ta a pia y powiedzie si
do 3 razy  zako czy si  a.

i kom ty o b dach pojawi  si  w ie  po podj   wy cz 
urz  zasi a ktuj s ie ta.

W przypadku awarii zasilania

Gdy pra a z ajduje s  w bezpiecz ym sta ie iski poziom wody pod okie kiem
temperatura w b  po j   wew  si   obrac  a 

owa drzwi pra ki.

-

-

10-1
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11-Dane techniczne 

11.1 Dodatkowe dane techniczne 
 MQD 410CBL9 

 220-240 V~/50 Hz 
 10 

Maks. moc w W 2050 
 0.03 P <1 

Masa netto w kg 114 

11.2 Wymiary produktu 

 

 
Uwaga: 

szersza i 20  

11.3 Normy i dyrektywy  

Ten produkt 
z  

112

W

H

574

D6

WIDOK Z PRZODU ŚCIANA WIDOK Z GÓRY

Całkowita wysokość produktu w mm

Całkowita szerokość produktu mm

całkowita głębokość produktu (do głównego 
panelu sterowania) w mm

Całkowita głębokość produktu w mm

Głębokość otworu drzwi w mm
Minimalny odstęp drzwi od sąsiedniej ściany w 

D6

mm(prawy drzwi od ściany)

Minimalny odstęp drzwi od sąsiedniej ściany w  
mm (dolny  drzwi od ściany)

WYMIARY PRODUKTU
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-  

 
 u lokalnego sprzedawcy. 

akcesoriów  

dane. 

 

Model   Numer seryjny  

ancji. 

w  

Gwarancja 

w karcie 

 
podanym na stronie wsparcia na naszej stronie internetowej. 

Standardowa gwarancja producenta obejmuje usterki spowodowane wadami 
elektrycznymi lub mechanicznymi produktu 

od 
 

Producent 
w 
do wprowadzania w swoich produktach zmian, które uzna za przydatne, bez zmiany 

oduktów. 

www.haier-europe.com 
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